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THAILAND 

 

The Land of Thai, Thai Land. 

 

Not Toy Land 

 

 

 

 

 

 

 

 

Not Tei Land 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Somewhere between China and the US 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

To sum it up, Thai Land 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



WRITING SYSTEM 

 

Thai uses Ululñulu, here you have some examples: 

 

 

These ones are too old, do not use them 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



VOWELS 

Who cares 

 

 

CONSONANTS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Purple column: 

[m] = Alias “m” (close your mouth and lick your lips) 

[b] = Alias “b” (English b, like baby, baby, baby, oooohhhhhh) 

[p] = Alias “p” (as in “spin”, that is, spit at someone) 

[ph] = Alias “ph” (careful with the ph levels of your skin. English PPAP) 

[f] = Alias “f” (blow some air in someone’s face... or microphone) 

Non Purple column Green column: 

[n] = Alias “n” (as in naaaaaaaaaaaaaaaaaah) 

[d] = Alias “d” (careful with English d, think of a Japanese d instead) 

wow that was actually useful. 

[t] = Alias “t” (careful with English t. Bad. ESPAÑÑÑOL) 

[th] = Alias “th” (stronger than Japanese and Spanish t. Like t + h) 



[s] = Alias “s” (In Thai, if the “s” is long, you die. Careful) 

Oh wait, that was yellow, nevermind. 

Pink column: 

[tɕʰ] = Alias “ch” (Somewhere between “sha” and “cha”, more like “sha”) 

Like mon chéri 

Oui Oui 

Baguette 

Pardonnez-moi, je suis un peu stupide 

[tɕ] = Alias “j” (Faster than Romance langs, or English. Quick kinda 

voiced “cha”) 

Wake me up 

Coral-salmon-trendy column: 

[ŋ] = Alias “g” (yeah, no “g”, so f*ck it. This is like “Gangnam style”. Nga.) 

[k] = Alias “k” (Like Spanish k, like... 

Compadre, cómpreme un coco, pues, el que poco coco come, poco coco compra; 

el que con poca capa se tapa, poca capa compra. Como yo poco coco como, poco 

coco compro, y como con poca capa me tapo, poca capa compro. Compadre, no 

compro coco, porque poco coco como, poco coco compro. 

Play this with MAIKA. Thanks, Google 

[k h] = Alias “kh” (like English k, as in key, cool, cow, your mom) 

Grey column: 

hahaha 

I mean 

[h] = Alias “h” (read above. Plus, if you say jajaja like you would do in 

Spanish, then you sound sexier. Just sayin’) 

Blue column Tetris thing: 

[l] = Alias “l” (Japanese r Normal and simple l) 

[j] = Alias “y” (German jaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa) 

[w] = Alias “w” (like upside down M) 

[r] = Alias “r” (between Spanish rr and r... English r is totally fine then) 



The final consonants do not sound if they are plosives (k, p, th, j, etc). 

For the rest think that you are choking and cannot release the consonant. 

This consonant is bad and doesn’t want to come out. 

You hold your breath. 

And then the recording is over. Well done, you did it. 

 

VOWELS 

Really? Okkkk then... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[i] = Alias “i” (Japanese i) 

[e] = Alias “e” (Japanese e) 

[a] = Alias “a” (Japanese a) 

[o] = Alias “o” (Japanese o) 

[u] = Alias “u” (Japanese... WAIT WHAT? SPANISH “U”? OH, COME ON!) 

[ɯ] = Alias “1” (Japanese u) 

[ɛ] = Alias “@” (might sound like “man” without the nasal. Open e, tbh.) 

[ɔ] = Alias “Q” (Open o. To some it sounds like “young, love...”. Nope) 

[ɤ] = Alias “3” (HELL. DO NOT TRY. It’s like saying “o” and “a” at once) 

 

 



Thai has diphthongs too. Some are vowel + w, j. The rest are here. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ɯːa] = Alias “6” (like uuuuuuuuuuuuuuuua in Japanese) 

[iːa] = Alias “ia” (like iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiia as in Vocaloid IA) 

[uːa] = Alias “ua” (like uuuuuuuuuuuuuuua in Spanish, very angry) 

 

Non orthodox 

[aiː] = Alias “I” (like aiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii)  

[auː] = Alias “8” (like auuuuuuuuuuuuuu) 

They are useful if you want to summon demons 
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